| AGREEMENT
between the Government of the Lebanese Republic
and the Government of the Russian Federation

Reparding the Promotion and Mutual Protection of Investments

The the Government of the Lebanese Republic and the Government of the

Russian Federation, thereafter referred to asthe Contracting Parties,

mtending to create favourable conditions for the realization of investments
by investors of one Contracting Party in the territory of the other Contracting

| Party,
recognizing that the promotion and mutual protection of investments on
the basis of the present Agreement will stimulate the development of the mutuaily

beneficial commercial, economic, scientific and technical cooperation,

have agreed as follows:




Article I

Definitions

For the purposes of this Agreement:
t. The term "investor” shall mean with regard to each Contracting Party:

a) any natural person who is a citizen of the state of that Contracting
Party and who has a legal right in accordance with the legislation of that
Contracting Party to make investments in the territory of the other Contracting

Party;

b) any legal person established or constituted under the existing legislation
in the territory of that Contracting Party provided the legal person 1s competent, in
accordance with the legisiation of that Contracting Party, to make investments in

the territory of the other Contracting Party.

2. The term "investments” shall mean all kinds of assets which investors of
one of the Contracting Party invest in the territory of the other Contracting Party

in accordance with the latter Contracting Party's legislation and, in particular:
* a) movable and immovable property as well as property rights thereto;

b} shares, stocks and other forms of participation in business enterprises or

companies;

c) claims to money invested for the purpose of creating economic values
related to investments;
d) copyrights, rights to industrial property (such as patents, trade marks and

service marks, industrial samples and models), technology and "know-how";
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e) rights conterred by law or under contract to conduct economic as well as
commercial activity related In particular to exploration, development, extraction
and exploitation of natural resonrces.

Amny alteration of the form m which assets have been invested or reinvested
shall not affect the character of mnvestment on condition that this change is not in
contradiction with the legislation of the Contracting Party in the territory of which

the investments were made.

3. The term “"returns” means the amounts vielded as a result of investments
according to paragraph 2 of this Article and includes, m particular, profit,

dividends, interest, licence fees, service fees and other remunerations payments.

4. The term "territory” shall mean the territory of the Lebanese Republic or
the territory of the Russian Federation and shall include their respective exclusive
economic zone and continental shelf over which the Lebanese Republic or the
Russian Federation exercise sovereign rights and jurisdiction in accordance with

the international law.

Article 11

Promotion and Protection of Investments

I. Each Contracting Party shall encourage investors of the other
Contracting Party to make investments in its territory and admit such investments

in accordance with 1its legislation.

2. Each Contracting Party shall, in accordance with its legislation, guarantee
to investors of the other Contracting Party full protection and security to

investments made by investors of the other Contracting Party.




Article T11

Treatment of Investments

1. Each Contracting Party shall ensure in its territory fair and equitable
treatment of the investments made by investors of the other Contracting Party and
activities in connection with such investments and exclude the use of discriminatory

measures that might hinder management and administration of investments.

2. The treatment referred to in paragraph I of this Article shall be at least as
favourable as that granted to the investments and activities in connection with such

mvestments by its own investors or investors of third state.

3. Each Contracting Party shall reserve the right to determine economic fieids
and areas of activity where activities of foreign investors shall be excluded or

restricted.

4. The most favoured nation treatment granted in accordance with paragraph
2 of this Article shall not apply to Dbenefits which the Contracting Party 1s

providing or will provide in the future:

- in connection with the participation in a free trade area, customs or

eCONOomIC union;

- by virtue of agreements between the Russian Federation and the states,

which had earlier formed part of the Union of the Soviet Socialist Republics;

- in connection with investments in Lebanon by Arab investors mcluding real

estate and other real rights;

- on the basis of agreements meant to avoid double taxation, or other

arrangements on taxation issues.




Article 1Y

Key Personnel

I. A Contracting Party shall, in accordance with its legislation of entry,
sojourn and work of non-citizens, permit natural persons who are investors of the
other Contracting Party and key personnel employed by companies of that other
Contracting Party to enter and remain in its territory for the purpose of engaging in

activities associated with investments.

2, A Contracting Party shall, in accordance with its legislation, permit
investors of the other Contracting Party who made investments i the territory of
the former Contracting Party to employ any employee of key personnel of their
choice regardless of citizenship on condition that such employee has got the
permission to enter, sojourn and work in the territory of the former Contracting
Party and such job corresponds to conditions and time limits stipulated m such

employee's permission.

Article V

Transparency of Laws

Each Contracting Party shall, with a view to promoting the understanding of
its iaw that pertain to or affect investments in its territory made by investors of the

other Contracting Party, provide such law public and readily accessible.

Article Y1

Expropriation

1. Investments by investors of one Contracting Party made in the territory
of the other Contracting Party, shall not be expropriated, nationalized or

subjected to measures  tantamount to expropriation or nationalization
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("hereinafter reterred to as expropriation”), except when such measures are taken
for public interests and in accordance with the procedure established by the
legislation, when they are not discriminatory and are followed by prompt, adequate

and effective compensation.

2. The compensation shall correspond to the real value of the expropriated
mvestments immediately before the time when the actual or impending
expropriation has become known. Compensation shall  be paid without
unreasonable delay in freely convertible currency. Until the date of payment the
amount of compensation shall be subject to accrued interest based on the mterest

rate of the Contracting Party in the territory of which the investment were made.

Article V11

Compensation for Losses

For the mvestors of one Contracting Party who made investments n the
territory of the other Contracting Party that were damaged due to war, military
conflicts, state of emergency or other siumilar circumstances the responsible
Contracting Party will grant in respect of rehabilitation of property, compensations
and other kinds of settlement, the treatment as favourable as that granted fo

domestic investors or investors of any third state.

Article VIII

Transfers of Payment
t. Each Contracting Party shall guarantee to investors of the other
Contracting Party, upon fuliilment by them of all tax obligations, a free transter

abroad of payments related to their investments and, in particular:

a) returns;
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b) funds in repayment of loans recognised by the Contracting Parties as

mvestments;

¢) proceeds from sale or full or partial liquidation of an investment;

d} compensation, stipulated in the Article VI of this Agreement;

¢) wages and other remunerations received by nationals and key personnel of
the other Party who have a right to work in the territory of the former Contracting

Party in relation to an mmvestment;

f) capital and additional amounts to maintain or increase the investment.

2. Transfers shall be made without delay in a convertible currency at the rate
of exchange applicable on the date of a transfer pursuant to the existing exchange

regulations of the Contracting Party in whose territory the investments were made.

The host Contracting Party of the investment shall allow the investors of the
other Contracting Party access to its foreign exchange market and to purchase the
necessary foreign currency to make transfers pursuant to this Article, at the current

market rate of exchange applicable on the date of transfer.

Article IX

Subrogation

A Contracting Party or its designated agency having made payment to an
immvestor based on a guarantee issued for non-commercial risks in relation to an
mvestment in the territory of the other Contracting Party, is by virtue of
subrogation, entitled to exercise the rights of the investors to the same extent as the
said mvestors. Such rights shall be exercised m accordance with the legislation of

the latter Contracting Party.




Article X
Settlement of Disputes between a Contracting Party and

an Investor of the other Contracting Party

t. Any dispute between one of the Contracting Parties and an investor of
the other Contracting Party arismg in connection with an investment,
mcluding disputes relating to the amount, conditions and procedure of payment of a
compensation in accordance with Article VI or to the procedure of transfer of
payments set in Article VIII of this Agreement, shall be subject to a written
notification accompanied by a detailed commentary which are sent by the investor
to the Contracting Party involved in the dispute. The Parties to a dispute shall, to

the extent possible, seck a settlement to this dispute in an amicable manner.

2. In case the dispute cannot be settled 1 such a manner during a period of
six months starting from the date on which written notification referred éo m para
i of this Article was sent, it shall be submitted for consideration to:

aya competent court or arbitration court of the Contracting Party in

the territory of which the investments were made; or
b) the Arbitration Institute of the Chamber of Commerce of Stockholm; or

¢) an ad hoc arbitration court m accordance with the Arbitration Rules

of the United Nations Commission on International Trade Law (UNCITRAL).

3. An Arbitration decision shall be final and binding upon both parties to the
dispute, Each Contracting Party shall undertake to enforce this decision

accordance with its legislation.




Article X1

Settlement of Disputes between the Contracting Parties

1. Disputes between the Contracting Parties concerning the interpretation

and application of this Agreement shall be settled by way of negotiations.

2. If a dispute i1s not settled in such a2 way within six months from the
beginning of the negotiations, it shall upon the request of either Contracting Party

be submitted to Arbitration court.

3. Such Arbitration court shall be constituted for each individual case in
the following manner. Each Contracting Party shall appoint one member of the
Arbitration court within two months of the receipt of the request for arbitration.
Those twe members shall then select a national of a third state who upon the
approval of the two Contracting Parties shall be appointed as the Chairman of the
Arbitration court within a month from the date of the appointment of the other two

members.

4. If within the rime-limits specified in para 3 of this Article the necessary
appointments have not been made, either Contracting Party may, m the absence of
any other agreement, invite the President of the International Court of Justice
to make such appomtments, If the President of the International Court of Justice is
a national of either Contracting Party or is otherwise unable to discharge the said
function, the Vice-President of the International Court of Justice shall be invited to
make the necessary appointments. If the Vice-President of the International Court
of Justice 1s a national of either Contracting Party or is otherwise unable to
discharge the said function, the member of the International Court of Justice next in
seniority who is not a national of either Contracting Party shall be invited to make

the necessary appointments.




5. The Arbitration court shall reach its decision by a majority of votes.
Such decision shall be final and binding upon the Contracting Parfies. Each
Contracting Party shall bear the costs of activities of its own member of the
court and of its representation tn the arbitration proceedings; the costs related to
the activities of the Chairman of the Arbitration court and other costs shall be
bome m equal parts by the Contracting Parties. The court may, however, mm its
decision direct that a higher portion of costs shall be borne by one of the
Contracting Parties and such decision shall be binding on both Contracting Parties.

The Arbitration court shall establish its own procedures independently.

Article X11

Consultations

The Contracting Parties shall consult at the request of either of them, on the

matter concerninig the interpretation or application of this Agreement.

Article X111
Application of the Agreement

This Agreement shall apply to all investments made by investors of one of the
Contracting Parties in the territory of the other Contracting Party beginning from
January 1, 1987,

Article X1V

Entry into Force and Duration of the Agreement

I. Each Contracting Party shall notify the other Contracting Party in written
farm of the completion of its internal procedures required for the entry into force of
this Agreement. This Agreement shall enter into force on the date of the latter of

the two notifications.
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2. This Agreement shall remain in force for a period of fifteen years.
Thereafter, it shall remain in force for an unlimited period unless denounced in t

writing by either Contracting Party twelve months in advance,

3. This Agreement may be amended by mutual written consent of the
Contracting Parties. Any amendment shall enter into force after each Contracting
Party has notified in written form the other Party that it has completed all internal  |f

requirements for entry into force of such amendment.

4, With respect to the investments made prior to the date of termination of

this Agreement and to which this Agreement otherwise applies, the provisions of

this Agreement shall thereafter continue to be effective for the next five ve

from the date of termination.

Domne in . on the date of , 199 1 duplicate

Arabic, Russian and English languages, all texts being equally authentic.
Should there be any difference in the interpretation of this Agreement, tl

English text shall prevail.

Feor the Government of For the Government of

the Lebanese Republic L the Russian Federation

<

| rago s merm~ /(W/




-

| | i s
@Q AUl Ay ) pgandl dagSa O O,
© o) Ly 4agSay
Aaliall ol L) Alas g auads Jsa

b L B Legll LGN (Al Ly ) A s 5 bl &y ) geand) e Ss )

¢ ptilaiall oy )

AV bl Gl s ) i el

I ASEY! Gl e Al @ L) das 5 a0 Lagia 191505

Al B 53 Sy alell g g2V 5 o jlaill el el e ) Siasa

toh L e il i

"V salall

ASEY) sha (al Y
Pailaie e JS Gl b B el " i dalS ) )

Uiy ¢ i gil3 G ady 38Laiall oyl Gl Ll Uil ga (S0 ik (i gf
il i hall il e ) il g 8 st Gl el g

v

. Pi}r\




CECRPEH I It P BN I R VURCI - B JEA B TR FS  TVED ) e
el Ui el @13 & )lie V) dad il (5S5 o) Ay i a8laiall i yhal
AV Blaiall Gaplall sl Al LY il i calaiall Caphall Gl

1) Cra g paiee byt o 3 sn sl g1 sl pan it " LBl TS LY
Blaiall oyl il Ly HaY) sflaiall ol ol ) b opSlatall (8l
lbya_.).;ail“ 4a g ‘515 g'uj} G}y‘

(gl 2alall LSl (5 gia UKy Wl giiall @ g A giiall LYY -

b Jlee W) o jlde 8 AL (a5 AV JWEY 5 agu¥l g panandl -0
(S Ll

el LY Allate dobaiil o dla) (a a6 peiie J) el llhadl B8 =2

) AV e 1y L) Aelivall i Sl 3y da gy o plilly adall Gada -
(pralmail) 5 Ao livall 3laill g diarall ladle iy jladll alaSladl
Al @b padl g sl

(slaidl Tl oLl o glal) dal Can sy 5 N iy miad U Gsiall -
Amghall ol gall e il panaddl asy Jo Bl g lad Lalis Al

L Hlaiad g Lead janul 5 Wil

YO ey a8 b Ll alay g o s sl ad e Al SN G s 35 )
Blaiall Gipdall oy e Ll sl 130 (5 sS Y o Ay i) Bda 3 i
) ) b L) iy 3

Balial) o3 e 'Y 5l Gy ) LN Lgaaes 3 Muall o "lalle” 4alS f LY
‘E_r—)}.d\ (.,g.__uY‘ CL.;)\ Ue—an g cct_.a)\.{\ u.a_u_a_;.x.“ 4oy G_.\r_ sl JA.."BS}

Sk 3 AdlatV! Ly ool )| b Sl 3y sgand) i)l i) " RS o)
A RECY C)L; ASA.\ 5ﬂ\) é‘)m\ ‘).:)S\Hj LAg._LA Jsd sulell dalaldl ‘\_:_\Lmﬁ\f\ aadaiall




G AV Lewy ) o Al Ay ) seandt anle bl (sadly (ApaddiV1 oLl
Lsd sl o Ly s gl Y )y sabeud)

"Y' palal)
Lgislaa g Q\JLAfxlu\I\ b\a&'z

Ciab g e AV Sl Gl e G paiees pandy ) dlde Gl JS e
g il Gy )l eda e iy o)) g Al )l 3 ) Ll

il ) A asily ) Ll Ll a1y Blaall LAY

" alall
<Ll Alalaa

Sl Hiiwd ddeaie s Aile dlabas dpdal ) 3 Gy o dilaie Gyl S e e
Al ey ddlaiall JlaeDy 3V Slaidl G dll o aili )y el Leilh g A
b Hla WYYyt (90 Jogad 18 40 jnd Cled pald A aadin of 5 b LY

Ll

i) ) LYY o2 ey Akl Jlac )y o HLaii M s sied) dole I AL
‘\..\ltl “djl! u}a.!“q.“ j\ 4 U}‘"LL“ U)M\ \.SJ.L}:

Jlac V) S Lae 5 dpla®¥) J piall 1yiad (3ay Lading o)) 28leie iyl JS e
YT o paiasall Jlae) 3 ) 3afad S




e 3okl Vo saladl oda e "Y' 5 jull W g Aa giaall Ale ;) SSYY A gal) Alalas )
a3 8l G hall e g ol Lea Sl adliall

(gualdl gl S pan sl gl T ya 5 Hlad dihale A ASHLIAIL Bl L A -

(o S 0% clS gl g ket Ly ) O 50 siaadl LYY e
S Y Ak sl L ) geand) 2lad) 3ol

Gl Uil Jaiy Glid o3 Gye (g patiame Leiliy o il Gl L i -
(s Y LGl G 4ad

o3 Jsa gyl Gl i g (o el 2150 5V ol ldll bl e -
cl pudall ()3

"¢ 5alal)
(bl gal) LS

O comibl sl yue Joae g Aalily Jyaay shaiall ang il Gy cxilaal Gkl e
=S AV Sl G dall sl g et ad () Gaepdall (el A ey
Ul AT Bl Gpdall G Eagli S 5 ol Cpperiiasall (pils sal

ol laiaVl Ak ya Jlaely abail (o ya) Led elidl 5 sl )

aciall iyl sl 0 petianall sy ) cdn yoaiil Uiy caflaiall iyl e
Cidaga (g padials V) BLatall G ydall ol ) el il iy A AN
I 58 O eyl aglaia e GBI G ey agd 5 A pal) Cnila sl LS e
Lt Jandl s el 5 Js¥1 s8laiall Gyl oh 51 Jsd 031 e Jean 35 Cila sl
£ siaall GV lld i Lle m pamiall B3ia 3 3 gl 5 Ty 5l e il y (3355 Ol




"o 5alal
O 5B A8AG

o S Gl M G G e el ay il Gk US e

e yip of V) aSleiall Gyl (gl (5 yefians a6 Leiliy L3l el LY
e e Jpemall Jeasy ol Balad 5l

"™ salall
ALl g 53

ol ) b plaiall byl el (e 5 e ane Lailh g ) il LS )
sl el jaY muadl g sl o) LiSle £ 30 G g VAV ailedal) G plal
VY (Sl 55 o Gl e L) L) el ) ESLal g 5 e sl b
oy g2 o) ;a0 Uik g dabal) dabiaal) Jarar 8 33400 el W) ALl CilS

Jldy aidle 558 Gl gy Ao gile O3S0 5 Ag dmad (5SY Ladie 5 ¢ S

Gy Leikle e i QA ) Hlain WBU sl dadll Jabay o) (i gadll 12gd ey
bl gl 5l e ghea sagill 51 el LSLall ¢ 35 4 sl 53 ) U5 5 5
Ging A Jpsill AL Aleny Al ag 1Y il 550 Gapsail 02 By o) g
e diniall T el 30U Jany o g 138 il idae Gl chal) ot

sl ) b LYY il y s Slaall ikl 52 S el

"V s alall

ALAY o (i gatl

o L Vil s e a8laial) Gyl 188 el o patieal) ) Apuily

s J\ ‘GLM&‘)._] 5\ ‘L_})_)LJWL.MLJ)’)-LAJG:\-“J Py\ ﬁw\u)ﬁ\ L;“'.A\)\

¥




(Cnpaianall (51) agaias Jy3mmall Bl aiall Caylall 8 g ja) Wilaa iyl §) ces ) oh
ALilaall A Labaall o (g JAVY Ay gl £ 5l 5 e Dby gl 5 o \Shiaal) Juali salely GBlaiy e
Ol G pinall o) 4 pmll gl all i anall s giaall dlabaall Sl gide &

L3084 g Y

"A" 3alall
Gl gdaall (Lgad

) AV 8L Gy hall el et el aiay o) ddlate b IS e )
:glﬂhb\a&mﬂ\ day Ao Jaliy cagth jlaiinly

calalall =

Ll e i) Gl jhall gy 5y iy ) Do i (0 (el
oyl

Lija b LIS aiad 5l el Leia) aal g 0 sl dsanl) —

GEEY) 22 e "V Bald) 3 e o geaiall Gyl <

Blaiall Gyl Lle ) Lecady 0 (5 2aY) (L8l g) sl gyl eaV) —a
Blaial) Giyall ol ) 8 ) 3 B gl ) il ge LS LAY
o) HLuYY aaly Bl e 3 J sV

A s LT i deanaiall dslaY) didly J

sl oAl e Jo el LS Alany 5aali 090 Jasatl gy OV el LY
el g o) Ll Gyl sad Alad) adadl) (3 s dalail ey Jygaill )
gl b Al i)




Opdbal G 5aTnall ey o dguial ) b LD Cipaal) il Gl e
B pmall LiaV) Alaall e b5 4aa) ia V) adaill (5 g Jalaily JAY! laiall iyl
&N‘@)bgd)u‘)ﬁul k_i);.a.“ M‘BJL&.“ n..JA HA}AJQ}J};:!M

"4" 5alal)
i) Ja Jsladl fase

Olass bl e o paliwall 32 Lilie inall 4S5l dileia G yla oy 1)

(adld HaN) adladall Gl sl ) 8 jlaiul Bl e A lad e jladl s jaal
adi gaall W cp paitaall (5g3a Guglay OF A Bag e a0 Jae Jalall Tane ) 1ol
Baiall il s i Uiy 3aiadl 0dn Gulad o oy -0 Sl O peianall 3oy 30

LAY

"y " palal)
ABlaie Gl oo CBMAY 4 gud

AY) dlaiall Gijhll ol il

AV Sl Gy hll ol ey Geailadall Gl aal g L Ga 61 g )
oA sl ey Gk LA A Ly el i) aaly ey La b
598l e grall Jigad el jals dilaiall g 1" 3alll Wiy dxdy el jal g aday
Jiaie Galaiy Cganmn Jhd JldY gmdg O sy GAEEY) 228 Ga AT S0 b
G ik e cayy Al i adlal) laial) Giplall el Lagha

A5 ey DA 1 st D SR ak by )

T ) ol e el s 3 A saill Vaa e AN Vi i 3 1Y LY
Ul a el aad ) caa g caaload) 028 e "V 500 3 gl jLaa) Jaddl eV
:‘_,’J\




i) ey A Bl Ciall 5ol Sl din 5 Aeaiie AaSae
3 cdpal §l A

S codseS s b (i pal) 5 st R jal Rl el Aln —

) Lialy Loalal) a ot ek Lidy (myal) 11 gl A6 aSa3 din =7
A gl 5 el () i) Baasal

O Blaia Gyh g ey Gal 8l S L ey Uil a8 S
gl Gy 1 13 2

)Y salall

Cpd8latall 8 Jhal oy CBIAY 4 g

O iy LYY o2 S8l Gkt g jadi Jga Gnalaial) cpd Hhall o AN o)
i) 3 5 e 5 e

iy ol gliall eay e el din IO A5 Hlall 3 L CGDIA Ay gl jad A1)
Apaad L e (ualaiall i lall e g bl e ol ol s e e

ciyh JS e U el e laa jia Ll JS dpaSaall Al JE o sy
Sl lla bl a0 el A el Al 8 laald g | sae cpmy o) 28lala
A8 g gl cAlpad o0 DG W50 e Ulal se | USg o GUD aay G peimall (il e
Orsanll Cad )l e el Gl (B TanSatll Al L ¢ palaiall o Hhall

op Ay

D:LAL}.A"“"'D“).'J.M\‘!SJ:;JJAA“ Gl il u}_‘.ac_‘j.a‘u_)_s)..a.“ Q\_\.u:.ln(;ﬁ(g.]\d\
e oty sy a) A g Glue b cpailaal) (R e Yl Gl
A pall Jand) K Gty S 135 bl 538 e) jal K gall Jaad) KaSaa i

¥




5 9S2all Lagally Sl e 58 pe IS 1 copadlaiall o skl e sl Ule )
uu ‘J‘) ;_J_‘)‘,)-\AM Q\._:.g:.’d\ c\);\;j :\_ﬂji“ Jaxdl M&"‘L)‘“:-“) gﬁb'&}ﬂ;‘) TN
e SN g ccpailaial cpd skl e gl Lle 5 e A0 pal) Jaell daSaa Gaiy il
le_“ UJJ.“ Ja=ll iaSas 9al 540 Caung w)}_s_\.q.“ Mb PLLQ.“ o_lr_ )_)lS
Slipadl) o) ja¥ palaiall (sl e sl Lle ) e O3S0 Vs adY) ey

- -

vy pal

Lol )0 10 5y -l gD g 5SL La 3 ) et Tipgd Jngs o

2 Al el Glalis Glis ailie G b S Jeatyy o cpailaiall (8l Lajlag

Adlaiall Glagill Lal deSaall cludall 3 aliiad clid g SaSaall ddggll 8 alias

Ol halt (g sluills Lglaati o g AV cul Saill 5 G el dngl) o ) il i,

Okl aal Jeaty ol 2% o b 8 8 daSatll Al gay adl L laSlaial)

Cr ol IS L e 558 o ) 5 g sy LR e ST L il
a5 ) g Lgtle ) pal )58 ) AasSatll Agell Aty s - (udlaidl)

YT g alall
< gheal)

il ) e Jyn Legie ol Gl e ol )5l of cpabaidl o yhall sy
VLSRN P IE ) PRI o

"AY T salall
L) gl

_\AY u)a_lu UJ)A..\:\MA Lé.ﬂ:} L;‘L“ g_:\)LA_\.'_..uY\ i u_\r— A.JSLQJ\,” 0JA (1‘.5._\1 L’ul—u
D [ AN &S g e elam) Al Sl oyl ol 5l 3 edlaiall o sl
N AAY




" ‘ i" SJI_‘_“

Lgita g ABLN J gria Gl puu

08 qua sl Aa DU Adalal wiled jal Slail Lha LAV aly of 2lde Gl JS e )
S EDY G ) e ABEY) 020 Jsmda (5 ey - 2 aa g ALY

.\.z.lJ}_x.lA.“ ;_IJ\-AA@LS} Jaale )—JQWDJA]J}&&A.“A_J)LHLEL‘JY‘DMG&“ Y
Ll 1) (LA3U) gelaiall )l e o anis ol La ey 0 o3

e el n el e B 04 Lol

Jﬁ&ﬁ&ﬂ}w.\éw\wﬂ#\wﬂlm%}m\w@m'y‘o&bhlﬂ)ﬁ Y
St sl Ulaa a1 Gl Gl a8 Slate Gyl 38 05K O am Juaes
il s Jie Jogxia Gl pad Agladal) llbia)

Lede (5l )y ABlEY) oda elei) fu )6 J8 4ils gl Q\JL&L&L_,@,:.;LQ@ 4
Jpadall 33U et o oaiy LSV 238 HMSAT 8 (soad 21 e ALY o0a
el Ay )0 e | lie ) 2N deddl o 5o WY st day Lesd

- 144 - Gl (8 Ofided e e

el gl e dagsa (o peaill paan piedy iy RISV Ayl A el L

G Y ARG il aing AEEY] 2da il A SR g By S

iasSa e ia s o
Aol Loy il 4 ) geanl




	IPPA Russia (en)
	IPPA Russia (ar)

